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           Στ’ ΤΑΞΗ 

Κι αν υπήρχε μόνο μία γλώσσα; 

Βιβλίο  
Μαθήτριας/ 
Μαθητή A1 
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F.SL.2. 
 
 
Σταθμός 
Εκπ/κού  

 
1. Βλέπω το βίντεο. 

          I look at the video.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Απαντώ στα παρακάτω: 
I answer the question: 
α) Καταλαβαίνω τι λέει το κορίτσι;  
β) Γιατί;  

 

 
Στην ενότητα αυτή θα μιλήσουμε για τις γλώσσες.  

In this topic, we will discuss languages. 
 

3. Βλέπω τη μεταγραφή του κειμένου. 
I look at the transcription. 

4. Πόσες γλώσσες υπάρχουν στον κόσμο; 
How many languages are there in the world?  

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

Languages         ენები 

 Limbi                 اللغات

Языки             Мови 

Езици                Γλώσσες  
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F.SL.6. 
 
 
Σταθμός 
Tεχνολογίας  

 
 
Παίζω το παιχνίδι. 
I play the game. 
https://elearning.remacproject.eu/?p=979 
 
 

 
 

 

F.SL.10. 

Σταθμός 
Τεχνολογίας 
 

 
Παίζω το παιχνίδι.  
Ι play the game: 
https://elearning.remacproject.eu/?p=995 
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F.SL.14. 
 
 
Σταθμός 
Συνεργασίας  

 

1. Παίζω το παιχνίδι: «Running dictation».  
I play the game: “Running dictation”. 

• Η/Ο δασκάλα βάζει φράσεις σε μία άλλη γλώσσα στον τοίχο. 

• Γίνομαι ζευγάρι με έναν/μία γραφέα (αυτός/η που γράφει) ή 
με έναν/μία δρομέα (αυτός/η που τρέχει). 

• Οι δρομείς θα τρέχουν, θα βλέπουν τις φράσεις και θα λένε 
στους/στις γραφείς πως να τις γράψουν. 

• Τις φράσεις θα τις ακούσω μία φορά πριν το παιχνίδι. 

• Έχω 1 λεπτό για να γράψω τις λέξεις με τον/τη φίλο/φίλη 
μου.  

• Το ζευγάρι που θα έχει τελειώσει και θα γράψει με σωστό 
τρόπο τις φράσεις, κερδίζει!  
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F.SL.18.  
 
 
Σταθμός 
Εκπ/κού 
 

 

1. Δείχνω ποια γλώσσα είναι. 

Which language is it? I point at it.  
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F.SL.22. 
 
 
Σταθμός 
Τεχνολογίας  

 

Παίζω το παιχνίδι:  
I play the game: 
https://elearning.remacproject.eu/?p=925 
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F.SL.26.  
 
 
Σταθμός Εκπ/κού 
 

 

1. Πάω στις τάξεις, που μου λέει ο/η δάσκαλος/α μου. 
Ι visit all the classrooms that my teacher says. 
2. Λέω στον/στη δάσκαλο/α: «Μπορώ να ρωτήσω τα παιδιά τι γλώσσες 
μιλάνε, σας παρακαλώ;».  
I ask the teacher of the class I visited: May I ask your children which 
languages do they speak? 
3. Ρωτώ τα παιδιά, ένα-ένα: ‘Ποια γλώσσα μιλάς;’: 
I ask the children, which language do they speak. 

Τάξη 

Παιδί Γλώσσα 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 
4. Προσθέτω (+) πόσα παιδιά μιλάνε μία γλώσσα και το λέω στον/στη 
δάσκαλο/α μου. 
 
5. Κάνω ένα ραβδόγραμμα (bar diagram), όπως το παράδειγμα. 
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6.  Παίζω το παιχνίδι: 
I play the game: 
https://elearning.remacproject.eu/?p=949 
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F.SL.30.  
 
 
Σταθμός 
Τεχνολογίας  
 

 

 
 
Παίζω το παιχνίδι:  
Ι play the game: 
https://elearning.remacproject.eu/?p=998 
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F.SL.34.  
 
 
Σταθμός 
Ανεξάρτητης 
Μελέτης 
 

 

1. Βρίσκω τις κρυμμένες λέξεις:  
I find the hidden words. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Γράφω όλες τις λέξεις που βρήκα με μικρά γράμματα και βάζω τόνους 
όπου χρειάζεται.  
I write the words I find in small letters, using intonations whenever it is 
needed. 
___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 
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F.SL.38.  
 
 
Σταθμός 
Τεχνολογίας  
 

 

 
Παίζω το παιχνίδι:  
I play the game:  
https://elearning.remacproject.eu/?p=1014 

 

 

 

 

F.SL.42. 

Σταθμός 
Τεχνολογίας  

 
 
 
 
Παίζω το παιχνίδι:  
I play the game: 
https://elearning.remacproject.eu/?p=1036 
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F.SL.46. 

 
Σταθμός 
Τεχνολογίας  

 
 
 
 

1. Δουλεύω με έναν/μία συμμαθητή/τριά μου της ροζ ομάδας. 
 

2. Επιλέγω ένα κινητό/ένα tablet/ ή συσκευή ηχογράφησης. 
 

3. Μια/Ένας θα ρωτά τις παρακάτω ερωτήσεις και η άλλη/ο άλλος θα 
απαντά. Μετά αλλάζουμε ρόλους. 

 

• Από πού είσαι; 

• Πόσων χρονών είσαι;  

• Ποιες γλώσσες μιλάς;  

• Ποια είναι η οικογένειά σου;  

• Πού μένεις;  

• Τι σου αρέσει να κάνεις;  
 
4. Ακούω τι είπαμε και συζητώ με τον συμμαθητή/τη συμμαθήτριά μου 
τι μου άρεσε και τι όχι. 
 

 

 


